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Important Safeguards - We want you to be safe!
These cabinets are electrical devices. Use care with them and follow these 
important safeguards:

• Electrical devices are not toys. Children are often unaware of the hazards 
associated with electrical devices, so this unit must always be used by adults or 
with adult supervision.

• Do not use this unit outdoors.

• Liquids should not be stored in, set on or placed inside this unit.

• Never unplug this product from the outlet when your hands are wet.

• Set the power switch to the down OFF position before you unplug the unit from 
the wall, plug the unit into the wall, or plug in devices.

• Be careful with the power cord. Do not jam the power cord against sharp edges. 
Do not use the unit if the cord appears to be damaged or if the ground prong is 
missing. When the unit is not plugged in, wrap the power cord and store in the 
IT area.

• Do not use an extension cord with this unit.

• Inadequate repair can create significant hazards to users and is not covered by 
the warranty. Repairs should always be performed by a qualified electrician. 

• Do not sit, stand or ride trolley. Do not run over cable. If cable is damaged  
unplug it.

Electrical Testing

• If you are concerned about electric surges in your building and have decided to use a 
surge protector, choose one that is 8 Amps continuous or greater.

• Before using your new charging cabinet, have a qualified electrician verify the current 
draw does not exceed the rating of the unit when all the devices are installed.

• Test the contact integrity of the wall outlet using a receptacle tension tester such as 
a Woodhead 1760 or a Safeplug 1700.

• Test the branch circuit for ground integrity and branch circuit protection.

• Do not plug in the unit if the switch, receptacles, or power cord have been damaged 
or if the ground prong is missing from the plug. If repairs are ever needed, they 
should be performed by a qualified electrician.
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Mesures de protection importantes – Nous voulons que vous 
soyez en sécurité !
Ces armoires sont des appareils électriques. Utilisez-les avec précaution et respectez 
ces mesures de protection importantes :
• Les appareils électriques ne sont pas des jouets. Les enfants ne sont souvent pas 

conscients des dangers associés aux appareils électriques, c’est pourquoi cet 
appareil doit toujours être utilisé par des adultes ou sous la surveillance d’un adulte.

• N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur.

• Aucun liquide ne doit être stocké, posé ou placé à l’intérieur de cet appareil.

• Ne débranchez jamais ce produit de la prise de courant lorsque vos mains sont 
mouillées.

• Mettez l’interrupteur sur la position ARRÊT avant de débrancher l’appareil du 
mur, de brancher l’appareil au mur ou de brancher des appareils.

• Soyez prudent avec le cordon d’alimentation. Ne coincez pas le cordon 
d’alimentation contre des bords coupants. N’utilisez pas l’appareil si le cordon 
semble être endommagé ou si la broche de terre manque. Lorsque l’appareil 
n’est pas branché, enveloppez le cordon d’alimentation et rangez-le dans le 
département informatique.

• N’utilisez pas de rallonge avec cet appareil.

• Des réparations inadéquates peuvent être source de graves dangers pour les 
utilisateurs et ne sont pas couvertes par la garantie. Les réparations doivent 
toujours être effectuées par un électricien qualifié.

• Ne vous asseyez pas, ne vous tenez pas debout et ne montez pas sur le chariot. 
Ne faites rien rouler sur le câble. Si le câble est endommagé, débranchez-le.

 

Essai électrique
• Si vous êtes préoccupé par les surtensions électriques dans votre bâtiment et que vous avez 

décidé d’utiliser un parasurtenseur, choisissez-en un de 8 ampères en continu ou plus.

• Avant d’utiliser votre nouveau cabinet de charge, faites un électricien qualifié vérifier que 
l’appel de courant ne dépasse pas la puissance nominale de l’armoire lorsque tous les appareils 
sont installés.

• Testez l’intégrité du contact de la prise murale avec un testeur de tension, tel qu’un 
Woodhead 1760 ou un Safeplug 1700.

• Testez le circuit de dérivation pour vérifier l’intégrité de la prise de terre et la protection du 
circuit de dérivation.

• Ne branchez pas l’appareil si l’interrupteur, les prises ou le cordon d’alimentation ont été 
endommagés ou si la broche de terre est absente de la prise. Si des réparations sont 
nécessaires, elles doivent être effectuées par un électricien qualifié.
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Wichtige Sicherheitsvorkehrungen - Wir wollen, dass Sie 
geschützt sind!
Diese Gehäuse sind elektrische Geräte. Verwenden Sie sie mit Vorsicht und befolgen 
Sie diese wichtigen Sicherheitsvorkehrungen:
•
 

Elektrische Geräte sind kein Spielzeug. Kinder sind sich der Gefahren, die mit elektrischen 
Geräten verbunden sind, oft nicht bewusst. Deshalb darf dieses Gerät nur von Erwachsenen 
oder nur unter Aufsicht eines Erwachsenen benutzt werden.

•
 

Verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.

•
 

Flüssigkeiten dürfen nicht in diesem Gerät gelagert, auf dieses Gerät gestellt oder auch 
nur zeitweilig in ihm platziert werden.

•
 

Ziehen Sie den Netzstecker dieses Produkts niemals aus der Steckdose, wenn Ihre Hände 
nass oder auch nur feucht sind.

•
 

Stellen Sie den Netzschalter auf die untere AUS-Position, bevor Sie das Gerät aus der 
Steckdose ziehen, das Gerät über eine Wandsteckdose anschließen oder Geräte 
anderweitig über eine Steckdose anschließen.

•
 

Gehen Sie vorsichtig mit dem Netzkabel um. Vermeiden Sie das Quetschen des 
Netzkabels an scharfen Kanten. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel 
beschädigt zu sein scheint oder der Erdungsanschluss fehlt. Wenn das Gerät nicht an das 
Stromnetz angeschlossen ist, verpacken Sie das Netzkabel und bewahren Sie es in ihrem 
EDV-Umfeld auf.

•
 

Verwenden Sie für dieses Gerät kein Verlängerungskabel.

•
 

Unzureichende Reparaturen können zu ernsthaften Gefahren für die Benutzer führen und 
sind nicht durch die Garantie abgedeckt. Reparaturen müssen immer von einem 
qualifizierten Elektriker durchgeführt werden.

•
 

Sitzen, stehen oder fahren Sie nicht auf einem Trolley. Fahren Sie nicht über Kabel und 
treten Sie nicht auf sie. Wenn das Kabel beschädigt ist, ziehen Sie den Stecker.

 

Elektrische Tests
• Wenn Sie Bedenken in Bezug auf elektrische Überladungen in Ihrem Gebäude haben und 

einen Überspannungsschutz verwenden möchten, wählen Sie einen Überspannungsschutz 
mit 8 Ampere Dauerleistung oder mehr.

• Lassen Sie vor der Verwendung Ihres neuen Ladeschranks von einem qualifizierten Elektriker 
überprüfen, ob die Stromaufnahme die Nennleistung des Geräts überschreitet, wenn alle 
Geräte installiert sind. Die Nennleistung darf nicht überschritten werden.

• Testen Sie die Kontaktsicherheit der Wandsteckdose mit einem Steckdosenspannungsprüfer 
wie z. B. einem Woodhead 1760 oder einem Safeplug 1700.

• Testen Sie den Schaltkreis auf einwandfreie Erdung und Schaltkreisschutz.

• Schließen Sie das Gerät nicht an, wenn der Schalter, die Steckdosen oder das Netzkabel 
beschädigt wurden oder wenn die Erdung am Stecker fehlt. Sollten jemals Reparaturen 
erforderlich sein, müssen diese von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden.
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Avvertenze importanti: vogliamo assicurare protezione agli 
utenti!
Questi armadi sono dispositivi elettrici. Utilizzarli con attenzione e seguire queste 
importanti avvertenze:

•
 

I dispositivi elettrici non sono giocattoli. I bambini sono spesso inconsapevoli dei 
pericoli associati ai dispositivi elettrici, perciò l'apparecchio deve essere utilizzato 
sempre da adulti oppure sotto la supervisione di un adulto.

•
 

Non utilizzare l'apparecchio all'aperto.
•
 

Non conservare, posizionare né introdurre liquidi all'interno dell'apparecchio.
•
 

Non scollegare mai il prodotto dalla presa elettrica con le mani bagnate.

•
 

Abbassare l'interruttore di alimentazione in posizione OFF prima di scollegare 
l'apparecchio dalla presa, prima di collegarlo o prima di connettere i dispositivi.

•

 

Trattare con cura il cavo di alimentazione. Assicurarsi che il cavo di 
alimentazione non venga a contatto con spigoli vivi. Non utilizzare l'unità se il 
cavo sembra essere danneggiato o se manca il polo di messa a terra. Quando 
l'unità non è collegata alla presa, avvolgere il cavo di alimentazione e riporlo 
nell'area IT.

•
 

Non utilizzare prolunghe per collegare l'unità.
•
 

Interventi di riparazione errati possono comportare seri pericoli per gli utenti e non 
sono coperti dalla garanzia. Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente 
da un elettricista qualificato.

•
 

Non sedersi, poggiarsi o spostarsi sul carrello. Non schiacciare il cavo. Se il cavo 
è danneggiato, scollegarlo.

 

Collaudo elettrico
• Se all'interno del proprio edificio si è preoccupati di scariche elettriche tali da pensare 

di utilizzare un salvavita, sceglierne uno con una tensione continua di 8 ampere o 
superiore.

• Prima di utilizzare il nuovo armadio di ricarica, lasciare che sia un elettricista 
qualificato a controllare che la corrente assorbita non superi la potenza dell'
apparecchio dopo aver installato tutti i dispositivi.

• Verificare l'integrità dei contatti della presa a muro tramite un tester di tensione 
elettrica per prese, tipo Woodhead 1760 o Safeplug 1700.

• Verificare la corretta messa a terra e la protezione del circuito derivato.

• Non collegare l'apparecchio se l'interruttore, le prese o il cavo di alimentazione hanno 
riportato danni o se alla spina manca il polo di messa a terra. Se risultano necessari 
interventi di riparazione, dovranno essere effettuati da un elettricista qualificato.
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Medidas de protección - ¡Nos importa su seguridad!

Estos armarios son dispositivos electrónicos. Úselos con cuidado y siga estas medidas 
de protección:

•
 

Los dispositivos electrónicos no son juguetes. Los niños no suelen ser conscientes de 
los peligros asociados a los dispositivos electrónicos, por lo que esta unidad debe ser 
usada siempre por adultos o con la supervisión de un adulto.

•
 

No use esta unidad en el exterior.
•
 

No deposite, introduzca o conserve líquido dentro de esta unidad.
•
 

Nunca desconecte este producto de la toma de corriente con las manos húmedas.

•
 

Cambie la posición del botón de encendido a OFF antes de desconectar la unidad 
de la toma, conectar la unidad a la toma o conectar dispositivos.

•

 

Tenga cuidado con el cable de corriente. No coloque el cable de corriente cerca 
de bordes cortantes. No use la unidad si el cable parece haber sufrido daños o 
si falta alguna de las clavijas. Cuando la unidad no esté conectada, enrolle el 
cable de corriente y guárdelo en el almacén de informática.

•
 

No use un alargador con esta unidad.
•
 

Las reparaciones inadecuadas pueden producir serios problemas para el usuario y 
no están cubiertas por la garantía. Las reparaciones deben ser realizadas por un 
electricista cualificado.

•
 

No debe sentarse o permanecer de pie encima del carro, o conducirlo. No 
camine por encima de los cables. Desconecte el cable si ha sufrido daños.

 

Prueba eléctrica
• Si le preocupan las subidas de tensión en su edificio o ha decidido usar un pararrayos, 

escoja uno que sea de 8 amperios continuos o más.

• Antes de usar su nuevo armario de carga, un electricista cualificado debe verificar que
 el consumo de corriente no excede el límite de la unidad con todos los dispositivos 
instalados.

• Pruebe la estabilidad de contacto de la toma de corriente con un comprobador de 
tensión de receptáculo, como el Woodhead 1760 o el Safeplug 1700.

• Pruebe el circuito derivado para comprobar la integridad del suelo y la protección 
del circuito derivado.

• No conecte la unidad si el botón de encendido, los receptáculos o el cable de corriente 
han sufrido daños o si le falta una clavija al botón de encendido. Si la unidad precisa 
reparación, la debe llevar a cabo un electricista cualificado.
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Notas importantes - Queremos que esteja seguro!

Estes armários são dispositivos elétricos. Utilize-os com cuidado e siga estas notas 
importantes:

• Os dispositivos elétricos não são brinquedos. As crianças geralmente não estão 
cientes dos perigos associados aos dispositivos elétricos, portanto, esta unidade 
deve ser sempre utilizada por adultos ou com a supervisão de um adulto.

•

 

Não utilize esta unidade no exterior.
•

 

Os líquidos não devem ser armazenados ou colocados no interior desta unidade.

•
 

Nunca desligue este produto da tomada com as mãos molhadas.

•

 

Coloque o interruptor de alimentação na posição "OFF" antes de desligar a 
unidade da tomada de parede, de ligar a unidade à tomada de parede ou de ligar 
dispositivos.

•

 

Tenha cuidado com o cabo de alimentação. Não encoste o cabo de alimentação a 
arestas afiadas. Não utilize a unidade se o cabo parecer danificado ou se o pino 
terra não estiver presente. Quando a unidade não estiver ligada, enrole o cabo de 
alimentação e guarde na área de TI.

•

 

Não utilize um cabo de extensão com esta unidade.

•

 

Reparações inadequadas podem criar riscos graves para os utilizadores e não são 
cobertas pela garantia. As reparações devem ser sempre executadas por um 
eletricista qualificado.

•

 

Não se sente, suba ou trepe o armário. Não corra sobre o cabo. Se o cabo estiver 
danificado desligue o mesmo.

 

Teste elétrico
• Se estiver preocupado com as descargas elétricas no seu edifício e decidiu utilizar 

um protetor de descargas, escolha um que tenha 8 amperes contínuos ou mais.

• Antes de utilizar o seu novo armário de carregamento, peça a um eletricista 
qualificado para verificar se o consumo de corrente não excede a classificação da 
unidade quando todos os dispositivos estão instalados.

• Teste a integridade de contacto da tomada de parede com um testador de tensão de 
recetáculo, como o Woodhead 1760 ou o Safeplug 1700.

• Teste o circuito de derivação quanto à integridade da ligação terra e proteção do 
circuito de derivação.

• Não ligue a unidade se o interruptor, os recetáculos ou o cabo de alimentação tiverem 
sido danificados ou se o pino terra não estiver presente. Se forem necessárias 
reparações, as mesmas devem ser realizadas por um eletricista qualificado.
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重要防护措施 — 守护您的安全！

充电柜是电气设备。请小心使用充电柜，遵守以下重要防护措施：
• 电气设备不是玩具。儿童通常不知道电气设备的关联危害，因此，充电柜始终

必须由成人使用或在成人的监督下使用。
• 请勿在户外使用本设备。
• 不得将液体存储在充电柜之内或置于其上面或内部。
• 任何情况下均切勿用湿手拔掉本产品的电源插头。
• 在从壁式插座拔去充电柜电源插头、插上充电柜电源插头、或为柜内设备连接

电源之前，请先将电源开关拨至 OFF 位置。
• 小心使用电源线。请勿向锋利边缘挤压电源线。当电源线受损或接地片缺失时，

请勿使用充电柜。充电柜不使用时，请将电源线捆扎好并存放在 IT 区域。
• 请勿将延长线用于充电柜。
• 不当维修会给用户造成严重危害，且不在保修范围之内。维修始终应由合格电

工执行。
• 请勿坐在或站在或骑在充电柜上。请勿踩踏电缆。如果电缆受损，请拔出电缆

 

电气试验

• 如对自己所在建筑内电涌有顾虑，且决定使用电涌保护器，请选择通断电流为 8 
安培或更大的电涌保护器。

• 在使用新充电柜前，请让合格电工确认当所有设备均已安装时牵引电流未超过额
定值。

• 使用插座张力测试仪（比如 Woodhead 1760 或 Safeplug 1700）测试壁式电源
插座的接触完整性。

• 测试分支电路的接地完整性和分支电路保护功能。
• 当开关、插座或电源线受损，或插头缺失接地片时，请勿插上充电柜插头。如需

维修，应由合格电工执行。
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重要な注意事項　‐　安全にご利用いただくために！
充電保管庫は電子機器です。取扱に注意し、以下の注意事項に従ってください：
• 電子機器は玩具ではありません。小さな子供は電子機器の取扱に注意を払えませんの
で、大人が管理するかまたはやむを得ず子供が使用する場合は大人の管理下で使用す
るようにしてください。

• 室外での使用をしないでください。
• 液体は充電保管庫の内部または上などに置かないでください。
• 手が濡れた状態で電源を触らないでください。
• 電源プラグを抜く前または電源プラグを挿入する際にはスイッチをOFFにしてく
ださい。

• 電源コードの取扱にご注意ください。鋭利なものに触れないようにしてください。
コードが破損している、または異常が見られる場合は充電保管庫の使用を停止してく
ださい。電源が入っていいない場合は電源コードを束ねて保管してください。

• 延長コードの使用はやめてください。
• 不適切な修理を行った場合は、ユーザーに危険を及ぼす可能性があり、また保証の
対象外となる場合があります。必ず適切な資格を保有する技術者に修理を依頼して
ください。

•
 
充電保管庫の上に座ったり、乗ったりはしないでください。ケーブルが破損している
場合はキャスターなどが上にのらないようにしてください。

 

電気テストについて
• 建物の電気サージに懸念があり、サージプロテクターを使用する場合は、8Amp以上の
ものを使用してください。

• 新しく充電保管庫を使用する場合は、適切な資格を保有する技術者に全てのディバイス
がインストールされた状態で電流が上限に達しないことを確認してください。

• Woodhead1760 やSafeplug1700などのテンションテスターを使用してアースの安全性
を確認してください。

• 接地および分岐回路を保護するために分岐回路を確認してください。
• 電源スイッチ、器物、電源コードの破損が見られた場合またはアースがない場合は電源
コードを入れないでください。修理が必要な場合は適切な資格を保有する技術者によっ
て行われるようにしてください。
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ا�ختبار الكهربا�
• إذا كنت قلقًا بشأن حدوث ارتفاع مفاجئ في التيار الكهربا� في المبنى وقررت استخدام جهاز ح�ية من 

ارتفاع التيار، فاختر جهازاً قدرته 8 أمب� مستمر أو أكبر.

• قبل استخدام خزانة الشحن الجديدة، اطلب من كهربا� مؤهل التحقق من أن سحب التيار لا يتجاوز 

التيار المقنن للوحدة عند تثبيت كل الأجهزة.

• اختبر سلامة التلامس لمقبس الحائط باستخدام جهاز اختبار شد المقبس مثل جهازَي  Woodhead 1760  أو 

. Safeplug 1700 

• اختبرِ الدارة الفرعية للتأكد من سلامة التأريض وح�ية الدارة الفرعية.

• لا تقم بتوصيل الوحدة في حالة تلف المفتاح أو المقابس أو سلك الطاقة، أو إذا كانت شوكة التأريض غ� 

موجودة في القابس. إذا كانت هناك إصلاحات مطلوبة، فيجب أن يقوم بها كهربا� مؤهل.

احتياطات وقائية مهمة - ســ
متك تهمنا!
هذه الخزانات عبارة عن أجهزة كهربائية. استخدمها بحذر واتبع هذه الاحتياطات الوقائية المهمة:

• الأجهزة الكهربائية ليست ألعاباً. غالبًا لا يدرك الأطفال المخاطر المتعلقة بالأجهزة الكهربائية، لذا يجب 

استخدام هذه الوحدة داÃاً من قِبل البالغÁ أو تحت إشرافهم.

• لا تستخدم هذه الوحدة في الخارج.

• يجب عدم وضع أي سوائل داخل هذه الوحدة أو عليها.

.Áتجنب نزع قابس هذا المنتج من المقبس عندما تكون يداك مبللت •

• اضبط مفتاح الطاقة على وضع إيقاف التشغيل  OFF  بالأسفل قبل نزع قابس الوحدة من الحائط أو قبل 

توصيل الوحدة بالحائط أو توصيل أي أجهزة.

• كن حذرًا عند استخدام سلك الطاقة. لا تحشر سلك الطاقة على حواف حادة. تجنب استخدام الوحدة إذا 

بدا السلك تالفًا أو كانت شوكة التأريض مفقودة. عندما تكون الوحدة غ� موصلة بالطاقة، قم بلف سلك 

. IT  الطاقة وخزِّنه في منطقة

• لا تستخدم سلك Ëديد مع هذه الوحدة.

• الإصلاحات غ� الملاÃة Ïكن أن تعرِّض المستخدمÁ إلى مخاطر جسيمة، ولا يغطيها الض�ن. لذا يجب أن 

تتم الإصلاحات داÃاً بواسطة كهربا� مؤهل.

• تجنب الجلوس على الوحدة أو الوقوف عليها أو ركوبها. تجنب الس� على الكابل. وإذا كان الكابل تالفًا، 

فانزعه.

H

A Security Charging Cabinet | Cabinet de charge de sécurité | Sicherheits-Ladeschrank|
Armadio di sicurezza e ricarica | Armario de carga y seguridad | 
Armário de carregamento em segurança |                             | 安全充电柜 | 
セキュリティ充電保管庫 |

B

 

Cable Ties (30X) | Attache-câbles  (30X) | Kabelbinder (30X) | Fascette fermacavo (30X) | 
Bridas  (30X) | Braçadeiras (30X) |                        (30X) | 线扎 (30X) | 結束バンド (30X) |

C Instruction Guide | Guide d’instructions | Gebrauchsanleitung | Istruzioni per l'uso |
Manual de instrucciones | Manual de utilização |                         | 操作指南 | 
取扱説明書 |

D Warranty Card | Carte de garantie | Garantiekarte | Scheda di garanzia | Garantía | 
Cartão de garantia |                       | 保修卡 | 保証書 | 

E Power Cable | Câble d’alimentation | Stromkabel | Cavo di alimentazione | 
Cable de corriente | Cabo de alimentação |                   | 电源线 | 電源ケーブル | 

F Handle | Poignée | Griff | Maniglia | Asa | Pega |            | 把手 | ハンドル |

G Power Cable Management | Gestion des câbles électriques | Netzkabelmanagement | 
Gestione cavi di alimentazione | Organizador de cables de corriente | 
Gestão de cabos de alimentação |                                     | 电源线管理 | 
ケーブルマネージメント | 

I Power Switch | Interrupteur marche/arrêt | Netzschalter | Interruttore di alimentazione | 
Botón de encendido | Interruptor de alimentação |                       | 电源开关 | 電源スイッチ | 

J Power Connector | Prise d’alimentation  | Netzstecker | Connettore di alimentazione  | 
Conector de alimentación  | Conector de alimentação |                      | 电源连接器  | 
電源コネクター | 

K Wheel | Roulette | Rolle | Ruota | Rueda | Rodízios |           | 滚轮 | キャスター | 

L Wheel Brake (Back Wheels) | Frein de roulette (Roulettes arrière) | 
Rollenbremse ( hintere Rollen) | Freno ruota (ruote posteriori) | 
Freno de rueda (ruedas traseras) | Bloqueio de rodízios (rodízios traseiros) | 
                                                 | 车轮制动器 (后轮) | キャスターブレーキ (後部キャスター用) | 

M Dividers for Devices | Séparateurs pour appareils | Trennelemente für Geräte | 
Pannelli di separazione dei dispositivi | Separadores para dispositivos | 
Divisórias para dispositivos |                          | 设备分隔片 | 仕切り板 | 

N Power delivery area | Zone de transmission d’électricité | Bereich der Energieübertragung | 
Zona di trasmissione dell'alimentazione | Zona de transmisión de energía | 
Área de transmissão de energia |                              | 电力传输区 | 給電箇所 | 

خزانة شحن مؤمّنة

 أربطة الكابلات

دليل الإرشادات

بطاقة الض�ن

كابل الطاقة

مفتاح الطاقة

فواصل للأجهزة

عجلة

(مكبــح عجلات (للعجلات الخلفية

 موصل الطاقة

المقبض

وحدة إدارة كابل الطاقة

منطقة نقل القدرة

H Power Reset Button | Bouton Marche/Arrêt Réinitialisation | Einschalt-/Reset-Taste | 
Tasto reset | Botón de reinicio | Botão de Reiniciar |                                 | 复位键 | 
電源リセットボタン | 

زر إعادة ضبط الطاقة
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E341990


